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Shadeya, principe di Eni-shasi (?), al re d’Egitto 

 

Recto 

1 𒀀 𒈾 𒁹 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

2 𒆠        𒉈         𒈠 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

3 𒌝 𒈠 𒊭 𒋾 𒉿 𒇽 𒌷 /////////////////// 

4 𒀴 𒅗 𒅁 𒊑 𒋗 𒉺 𒀠 

5 𒄊 𒈨𒌍 𒑙 𒁹 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 

6 𒀀 𒈾 𒄊 𒈨𒌍 𒑙 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 

7 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 𒑂 𒋗 𒅇 𒑂 𒋗 

8 𒄠 𒆪 𒌓 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

9 𒀀 𒈬 𒌨 𒈪 𒀀 𒈾 𒌆 𒀴 𒆠 𒋾 

10 𒁹 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

11 𒄿 𒈾 𒀸 𒊑 𒀭 𒉌 𒅎 

12 𒅇 𒌷 𒂊 𒉌 𒊭 𒍢 𒆠 

13 𒌷 𒆠 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

14 𒅇 𒀀 𒉡 𒈠 𒂊 𒈾 𒍝 𒊒 

15 𒀀  𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

 

Bordo inferiore 
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Verso 
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22 𒅇 𒀀 𒉡 𒈠 𒍑 𒅆 𒅕 𒋾 

23 𒌉 𒊩 𒅀 𒀀 𒈾 𒂍 𒃲 

24 𒀀 𒈾 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 

25 𒀭 𒌓 𒅀 
 ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
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EA187 
Shadeya, principe di Eni-shasi (?), al re d’Egitto 

 

Shadeya manda al Faraone la propria figlia 

 

Recto 

1 𒀀 𒈾 𒁹 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

 a-   na       m  šar3-       ri         BAD-    ia     DINGIR- ia        d    UTU- ia 

 ana mšarri bēli-ja ili-ja dŠamši-ja 

 Al re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, 

 

2 𒆠 𒉈 𒈠 

  qi2-   bi2-         ma 

 qibi-ma 

 di’ 

 

3 𒌝 𒈠 𒊭 𒋾 𒉿 𒇽 𒌷 /////////////////// 
 um-      ma    Ša-      de9-   ya        LU2    URU       ... 

   umma Šadēya amēl āli ... 

 il messaggio di Shadeya, il principe della città di ..., 

 

4 𒀴 𒅗 𒅁 𒊑 𒋗 𒉺 𒀠 

  IR3-     ka         ep-      ri         šu-    pa-   al 

 ardi-ka epri šupāl 

 tuo servo, polvere sotto 

 

5 𒄊 𒈨𒌍 𒑙 𒁹 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 

  GIR3.   MEŠ-     pi2    m   šar3-      ri         BAD- ia 

 šēpī mšarri bēli-ja 

 i piedi del re, mio signore: 

 

6 𒀀 𒈾 𒄊 𒈨𒌍 𒑙 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 

  a-    na      GIR3.   MEŠ-     pi2     šar3-      ri         BAD- ia 

 ana šēpī šarri bēli-ja 

 «Ai piedi del re, mio signore, 

 

7 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 𒑂 𒋗 𒅇 𒑂 𒋗 

  DINGIR-ia      d    UTU-  ia       7-   šu       u3            7-  šu 

 ili-ja dŠamši-ja sebī-šu u sebī-šu 

 mio dio, mio dio Sole, sette volte e sette volte 

 

8 𒄠 𒆪 𒌓 

  am-   qu2-   ut 

 amqut 

 sono caduto. 
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9 𒀀 𒈬 𒌨 𒈪 𒀀 𒈾 𒌆 𒀴 𒆠 𒋾 

  a-    mu-  ur-     mi      a-   na-     ku       IR3-     ki-      ti 

 amur-mi anāku arad kitti 

 Ecco, io sono il servo leale 

 

10 𒁹 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

  m   šar3-      ri         BAD- ia      DINGIR-ia       d     UTU-  ia 

 mšarri bēli-ja ili-ja dŠamši-ja 

 del re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, 

 

11 𒄿 𒈾 𒀸 𒊑 𒀭 𒉌 𒅎 

 i-       na       aš-   ri         an-    ni-   im 

  ina ašri annîm 

 in questo luogo, 

 

12 𒅇 𒌷 𒂊 𒉌 𒊭 𒍢 𒆠 

 u3            URU      E-      ni-   ša-       si20-    KI 

  u ālu Eni-šâsiKI 

 e la città di Eni-shasi 

 Eni-šâsiKI  : città presso Hašabu e Hasi;  𒍢 si20; la forma originale del segno assomiglia a quella OB 𒍢. 

Vedi EA363.4 

 

13 𒌷 𒆠 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

  URU.     KI       šar3-      ri        BAD- ia       DINGIR-ia       d     UTU-  ia 

 āl šarri bēli-ja ili-ja dŠamši-ja 

 è una città del re, mio signore, mio dio, mio dio Sole; 

 

14 𒅇 𒀀 𒉡 𒈠 𒂊 𒈾 𒍝 𒊒 

  u3             a-   nu-   ma    i15-   na-     ṣa-   ru 

 u anumma inaṣṣaru 

 e ora io proteggo 

 inaṣṣaru : imperfetto G di naṣāru 

 

15 𒀀  𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 𒀭 𒌓 𒅀 

  a-    šar         šar3-      ri        BAD- ia       DINGIR-ia        d     UTU-  ia 

 ašar šarri bēli-ja ili-ja dŠamši-ja 

 il luogo del re, mio signore, mio dio, mio dio Sole. 

 

Bordo inferiore 

16 ////////////////////////////////////////////////////////////// 

  ... 
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Verso 

17 ////////////////////////////////////////////////////////////// 

  ... 

   

18 ////////////////////////////////////////////////////////////// 

  ... 

   

19 ////////////////////////////////////////////////////////////// 

  ... 
   

20 ////////////////////////////////////////////////////////////// 

  ... 

   

21 ////////////////////////////////////////////////////////////// 

  ... 

   

22 𒅇 𒀀 𒉡 𒈠 𒍑 𒅆 𒅕 𒋾 

  u3             a-   nu-   ma    uš-    ši-      ir-    ti 

 u anūma ušširti 

 E ora ho inviato 

 

23 𒌉  𒊩  𒅀 𒀀 𒈾 𒂍 𒃲 

  DUMU.MUNUS-ia       a-    na      E2.       GAL 

 mārat-ja ana ekalli 

 mia figlia a Palazzo, 

 

24 𒀀 𒈾 𒈗 𒊑 𒁁 𒅀 𒀭 𒅀 

  a-    na      šar3-      ri        BAD- ia        DINGIR-ia         

 ana šarri bēli-ja ili-ja  

 al re, mio signore, mio dio, 

 

25 𒀭 𒌓 𒅀 

 d     UTU-  ia 

  dŠamši-ja 

 mio dio Sole». 
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EA187 
Shadeya, principe di Eni-shasi (?), al re d’Egitto 

 

 

(1-8)  Di’ al re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, il messaggio di Shadeya, il principe della città di ..., tuo 

servo, polvere sotto i piedi del re, mio signore: «Ai piedi del re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, sette volte 

e sette volte sono caduto. 

(9-15)  Ecco, io sono il servo leale del re, mio signore, mio dio, mio dio Sole, in questo luogo, e la città di Eni-

shasi è una città del re, mio signore, mio dio, mio dio Sole; e ora io proteggo il luogo del re, mio signore, mio 

dio, mio dio Sole. 

(16-21) ... 

(22-25)  E ora ho inviato mia figlia a Palazzo, al re, mio signore, mio dio, mio dio Sole». 

 


